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ANORDNUNG Nr. 46/2025 ORDINANZA n° 46/2025 
DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

 
 

 

Nach Einsichtnahme in das Schreiben der Gemeinde 

Pfalzen vom 17.10.2024, Prot. Nr. 17238 betreffend 

Sicherheit im Schulbereich bzw. bei den Zufahrten zur 

Baustelle „Wohnanlage Grünfeld“; 

 

Vista la comunicazione del Comune di Falzes in data 

17.10.2024, n. prot. 17238 concernente la sicurezza 

presso la scuola elementare nonché presso l’accesso al 

cantiere “Wohnanlage Grünfeld”; 

Dass es dringend notwendig ist, mit Maßnahme die 

Zeiten für die Ein- und Ausfahrten zur Baustelle für den 

Schwerverkehr zu regeln; 

 

Che è urgentemente necessario, regolamentare con 

misura adeguate gli orari di ingresso e uscita dal cantie-

re per il traffico pesante; 

Für notwendig erachtet, Maßnahmen für die Erfordernis-

se der Verkehrsabwicklung zu treffen, die auf die Eigen-

schaft der Straße angepasst sind und die öffentliche 

Sicherheit gewährleisten; 

 

Ritenuta la necessità di prendere opportuni provvedi-

menti in relazione alle esigenze del traffico ed alle ine-

renti caratteristiche strutturali della strada e in relazione 

alla sicurezza pubblica; 

Nach Einsichtnahme: 

- in den Art. 62 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalge-

setz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 

- in die geltende Satzung; 

Visto: 

- l’art 62 del Codice degli Enti Locali della Regione Autonoma 

Trentino Alto Adige, appr. con L.R. del 3 maggio 2018, n. 2; 

 

- lo statuto vigente; 

- in die neue Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Legislativ-

dekret Nr. 285 vom 30.04.1992, in die entsprechende Durchfüh-

rungsverordnung, genehmigt mit D.P.R. Nr. 495 vom 16.12.1992 

und in die geltende Gemeindeordnung, genehmigt mit Dekret 

P.R.A. Nr. 3/L vom01.02.2005; 

- il nuovo codice della strada approvato con Decreto Legislativo 

30.04.1992, n. 285, il regolamento di esecuzione e di attuazione, 

approvato con D.P.R. 16.12.1992, n. 495 e il T.U.L.R.O.C., 

approvato con D.P.G.R. n. 3/L del 01.02.2005; 

  

ordnet folgendes an: 

 

ordina il seguente: 

 

für folgende Zeiten ist die Ein- und Ausfahrt der 
Baustelle „Wohnanlage Grünfeld“ für den 

Schwerverkehr gesperrt 
 

aann  aalllleenn  SScchhuullttaaggeenn  

vvoonn  0077::1100  UUhhrr  bbiiss  0077::3355  UUhhrr  

vvoonn  1122::4455  UUhhrr  bbiiss  1133::2200  UUhhrr  

uunndd  ddiieennssttaaggss  NNaacchhmmiittttaagg  vvoonn  1155::4455  bbiiss  1166::0000  UUhhrr  

 

per i seguenti periodi l'accesso e l'uscita dal 
cantiere “Wohnanlage Grünfeld” saranno chiusi 

al traffico pesante: 
 

ppeerr  ttuuttttii  ii  ggiioorrnnii  ddii  ssccuuoollaa  

ddaallllee  oorree  0077::1100  aallllee  oorree  0077::3355  

ddaallllee  oorree  1122::4455  aallllee  oorree  1133::2200  

ee  mmaarrtteeddìì  ppoommeerriiggggiioo  ddaallllee  oorree  1155::4455  aallllee  oorree  1166::0000  

 
 

Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit durch Anschlag 

an der Amtstafel der Gemeinde, sowie durch Anbringung 

der entsprechenden Straßenbeschilderung zur Kenntnis 

gebracht. 

 

 

La presente ordinanza è resa nota al pubblico mediante 

affissione all’albo comunale, nonché mediante installa-

zione della relativa segnaletica stradale. 

Die Gemeinde weist jede Verantwortung für Personen 

und Sachschäden von sich, die bei den Arbeiten verur-

sacht werden können. 

 

L’amministrazione comunale si riterrà sollevata da ogni e 

qualsiasi responsabilità per danni a persone e cose cau-

sati dai lavori. 

Eine Ausfertigung geht zur Kenntnis an: 

** Ortspolizei Bruneck (stadtpolizei@gemeinde.bruneck.bz.it) 

** Carabinieristation Kiens (STBZ531460@carabinieri.it)  

Una copia riceve: 

** Polizia locale di Brunico (stadtpolizei@gemeinde.bruneck.bz.it) 

** Stazione dei Carabinieri Chienes (STBZ531460@carabinieri.it)  

 

Pfalzen, den 27.11.2025 Falzes, il 27/11/2025 

 

 
DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO 

Tinkhauser Roland 
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